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[TRANSLATION — TRADUCTION]

AGREEMENT FOR THE IMPLEMENTATION OF THE ELECTRONIC VOT-
ING SYSTEM IN THE PROVINCE OF BUENOS AIRES, SUPPLEMEN-
TARY TO THE AGREEMENT ON TECHNICAL COOPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF
BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC

The Federative Republic of Brazil and the Argentine Republic (hereinafter referred to
as the "Parties"),

Considering:
That the political participation of their citizens is a primary goal of both Parties,
That in order to facilitate effective political participation through the electoral process,

it is necessary to provide mechanisms for the implementation of modern and appropriate
electoral policies,

That it is, accordingly, in the interests of the Parties to enhance the democratic quality
of the political system not only of provinces but also of municipalities and intermediate in-
stitutions that so request for any kind of representation, with a view to achieving greater
transparency, security and flexibility in electoral processes,

That to such ends a Supplementary Agreement on Technical Cooperation between the
Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of the Argentine Re-
public was concluded in order to establish the necessary foundations for the implementa-
tion of the electronic voting system in certain districts of the Province of Buenos Aires
through the Electoral Board of the Province, as the authority responsible for administering
the electoral process. Accordingly, the Supreme Electoral Tribunal of the Federative Re-
public of Brazil undertook to provide the necessary hardware, software and technical assis-
tance, thereby enabling the system to be put into effect for the elections of
14 September 2003,

That the first trial use of the electronic voting system in the elections of
14 September 2003 in the Province of Buenos Aires was truly successful thanks to the co-
ordinating and managerial measures taken by the Electoral Board and the Executive Au-
thority of the Province,

That the Province of Buenos Aires amended its electoral legislation so as to allow the
electronic voting system to be used,

That the Government of the Province of Buenos Aires, through the Ministry of the In-
terior and the Electoral Board, firmly resolves to continue to implement and disseminate
electronic voting systems gradually until they are in use throughout the territory, with a
view to achieving greater efficiency in all electoral processes,

That the Supreme Electoral Tribunal of Brazil has indicated that it shall place at the
disposal of the Ministry of the Interior and the Electoral Board of the Province of Buenos
Aires its invaluable assistance and experience,
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That article II of the Agreement on Technical Cooperation concluded between the Fed-
erative Republic of Brazil and the Argentine Republic in April 1996 and in force since Au-
gust 1999 provides for the possibility of expanding technical cooperation in areas
considered appropriate by the Parties, including the strengthening of institutions,

Have agreed as follows:

Article 1.  Purpose

1.    The purpose of this Supplementary Agreement is to establish the foundations nec-
essary for cooperation between the Parties in the implementation of electronic voting sys-
tems in the Province of Buenos Aires, with the aim of ensuring the transparency of the
electoral system of the provinces and municipalities and of institutions that so request.

2.    For its implementation, the Supreme Electoral Tribunal of Brazil shall provide the
necessary hardware, software and technical assistance, within the time limits previously
agreed on by the administering authorities, in order that the Province of Buenos Aires may
put into practice the said system in the elections of the provinces, municipalities and inter-
mediate institutions, and in activities aimed at disseminating and promoting the electronic
voting system.

3.    For the purposes of planning and implementing the measures provided for in this
Agreement, the administering authorities shall be the Ministry of the Interior and the Elec-
toral Board of the Province of Buenos Aires, for the Argentine Republic, and the Supreme
Electoral Tribunal, for the Federative Republic of Brazil.

Article 2.  Obligations of the Supreme Electoral Tribunal

Within the framework of this Agreement, the Supreme Electoral Tribunal shall:
1.    Loan to the Province of Buenos Aires:
(a)    Electronic voting machines;
(b)    Flash memory cards to be used to store electronic data, to store data on voters and

to prepare for any eventuality;
(c)    Drivers for the flash memory cards to be specified according to the requirements

of the activity to be carried out.
2.    Adjust the associated programmes to electronic voting machine operations, so as

to include specific features of the projects being carried out.
3.    Provide the services of technicians from the Information Technology Office of the

Supreme Electoral Tribunal of Brazil, who shall extend assistance to Argentine personnel
through e-mail and fax communications and shall travel to the Province of Buenos Aires in
cases where their personal assistance is essential for the training of Argentine technicians,
for demonstrating the operation of the system and for carrying out support and implemen-
tation activities aimed at making the system operational.

4.    In order to plan and launch the implementation of the electronic voting system, the
Ministry of the Interior, the Electoral Board of the Province of Buenos Aires and the Su-
preme Electoral Tribunal of Brazil, as the authorities responsible for administering this



Volume 2310, I-41196

138

Agreement, shall determine and set out in supplementary instruments - which shall form an
integral part of this Agreement as annexes - the tasks and actions to be performed, their
timetables and the quantity of material described in paragraph 1 of this article to be used
for each activity.

Article 3.  Obligations of the Province of Buenos Aires

Within the framework of this Agreement, the Province of Buenos Aires shall:
1.    Undertake to re-export the machines and accessory equipment on the date speci-

fied in the supplementary instruments.
2.    Pay for transportation of the items detailed in article 2 (a), (b) and (c) from their

place of origin in Brazilian territory to the territory of the Province of Buenos Aires and
their subsequent return to their place of origin in Brazil.

3.    Arrange and pay for transportation insurance, handling, storage and operation of
the aforementioned machines in Argentine territory.

4.    Assume the costs of the installation of the equipment in the Province of Buenos
Aires and its removal.

5.    Replace items damaged by its agents.
6.    Cover the travel, accommodation and living expenses of the officials and/or tech-

nicians sent by the Supreme Electoral Tribunal of Brazil; provide Brazilian personnel with
insurance against industrial accidents as well as health and life insurance, from the time
they enter the territory of the Argentine Republic until they depart from it.

7.    Provide all logistic assistance needed for the implementation of the electronic vot-
ing programme.

8.    Provide the infrastructure needed for the activities to be carried out by the Brazilian
technicians, including physical and material structure.

9.    Provide the material needed for the conduct of electronic voting, such as reels of
paper for electronic voting machines, diskettes, sealing wax and other necessary material.

10.    Provide the appropriate infrastructure for preparatory, training and implementa-
tion measures for the electronic voting system, as shall be specified in accordance with the
activities to be carried out.

11.    Undertake to receive the electronic voting machines on Argentine territory in the
presence of Brazilian technical personnel.

12.    Pay any charges for privatized services that may apply to the temporary import
and re-export of Brazilian equipment.

Article 4.  Exemption from taxes

In accordance with the provisions of article XIV of the Agreement on Technical Co-
operation signed by the two Parties in April 1996, the equipment, items and materials de-
scribed in this Agreement shall be exempt from payment of all taxes, duties and other
import and export obligations.
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Article 5.  Immunities and privileges

The provisions of article XII of the Agreement on Technical Cooperation of April 1996
shall apply with respect to immunities and privileges.

Article 6.  Entry into force

1.    This Supplementary Agreement shall enter into force on the date on which it is
signed and shall remain in force for a period of one (1) year automatically renewable for
identical periods of time, unless either of the Parties notifies the other through the diplo-
matic channel of its intention to terminate it. The termination shall take effect forty-five
(45) days after the date on which the notification is received.

2.    If this Supplementary Agreement is terminated, any ongoing activities provided
for therein shall not be affected, unless the Parties expressly agree otherwise.

Article 7.  Amendments

1.    This Agreement may be amended only by agreement in writing between the Par-
ties. The instruments in which the amendments are set out shall be attached hereto as an-
nexes and shall form part of this Agreement.

2.    The programmes, travel and workplans and timetables for the relevant activities
shall be specified by the administering authorities in supplementary instruments that shall
form an integral part of this Agreement as annexes thereto.

Done at Brasilia, on 18 February 2005, in two originals, in the Portuguese and Spanish
languages, both texts being equally authentic.

For the Federative Republic of Brazil:
JOSÉ PAULO SEPULVEDA PERTENCE

For the Argentine Republic:
ANA CAFIERO
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

ACCORD RELATIF À LA MISE EN APPLICATION DU SYSTÈME DE VOTE
ÉLECTRONIQUE DANS LA PROVINCE DE BUENOS AIRES, COMPLÉ-
MENTAIRE À L'ACCORD DE COOPÉRATION TECHNIQUE ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRATIVE DU BRÉSIL ET
LE GOUVERNEMENT  DE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE  

La République fédérative du Brésil et la République argentine (désignées ci-après par
les "Parties"),

Considérant,
Que la participation politique de leurs citoyens est l'objectif principal des deux Parties, 
Que pour faciliter une participation politique effective par le processus électoral, il est

nécessaire de fournir des mécanismes pour la mise en oeuvre de politiques électorales mo-
dernes et appropriées,

Que par conséquent, il est de l'intérêt des Parties de renforcer la qualité démocratique
du système politique non seulement des provinces mais également des municipalités et des
institutions intermédiaires qui le demandent pour tout type de représentation afin de donner
une plus grande transparence ainsi que la sécurité et la souplesse au processus électoral. 

Qu'à cette fin, un Accord complémentaire relatif à la coopération technique entre le
Gouvernement de la République argentine et le Gouvernement de la République fédérative
du Brésil a été conclu en vue de jeter les fondations nécessaires à l'établissement d'un
système électronique de vote dans certains districts de la Province de Buenos Aires par l'in-
termédiaire du Conseil électoral de la Province en tant qu'autorité responsable pour la ges-
tion du processus électoral. En conséquence, le Tribunal électoral suprême du Brésil s'est
engagé à fournir l'équipement, le logiciel et l'assistance technique qui doivent permettre au
système de fonctionner aux élections du 14 septembre 2003.

Que le premier essai d'utilisation du système de vote électronique lors des élections du
14 septembre 2003 dans la Province de Buenos Aires a été pleinement satisfaisant grâce
aux mesures de coordination et de gestion prises par le Conseil électoral et l'autorité exé-
cutive de la Province.

Que la Province de Buenos Aires a amendé sa législation électorale pour permettre
l'utilisation du système électronique.

Que le Gouvernement de la Province de Buenos Aires, par l'intermédiaire du Ministre
de l'intérieur et du Conseil électoral, est fermement résolu à continuer à mettre en oeuvre et
à diffuser les systèmes électronique de vote graduellement jusqu'à ce que son utilisation soit
étendue à tout le pays afin d'arriver à une plus grande efficacité de tous les processus élec-
toraux.

Que le Tribunal électoral suprême du Brésil a indiqué qu'il mettrait à la disposition du
Ministre de l'intérieur et du Conseil électoral de la Province de Buenos Aires son assistance
et son expérience.
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Que l'article II de l'Accord sur la coopération technique conclu entre le Gouvernement
de la République argentine et le Gouvernement de la République fédérative du Brésil d'avril
1996 en vigueur depuis août 1999 fournit la possibilité d'étendre la coopération technique
dans des zones que les Parties estiment appropriées y compris dans le renforcement des ins-
titutions, 

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1. But

1. Le but de l'Accord complémentaire est d'établir les fondations nécessaires à la coo-
pération entre les Parties en vue de la mise en application du système de vote électronique
dans la Province de Buenos Aires afin d'assurer la transparence du système électoral dans
les provinces et municipalités et des institutions qui le souhaitent.

2. Le Tribunal électoral suprême fournira l'équipement nécessaire, les logiciels et l'as-
sistance technique dans les délais convenus par les autorités de gestion afin que la Province
de Buenos Aires soit en mesure de mettre en place ledit système lors des élections dans les
provinces, municipalités et les institutions intermédiaires et lors des activités visant à dif-
fuser et à promouvoir le système de vote électronique.

3. Aux fins de la planification et la mise en oeuvre des mesures prévues dans le présent
Accord, les autorités administratives sont le Ministère de l' Intérieur et le Conseil électoral
de la Province de Buenos Aires, pour la République argentine, et le Tribunal électoral su-
prême pour la République fédérative du Brésil.

Article 2.  Obligations du Tribunal électoral suprême

Dans le cadre du présent Accord, le Tribunal électoral suprême devra : 
1. Prêter au Conseil électoral de la Province de Buenos Aires:
(a) Des machines électroniques de vote;
(b) Des cartes de mémoire électronique qui peuvent être utilisées pour conserver des

données électroniques, des données sur les électeurs et répondre à toutes les éventualités;
(c) Des programmes spécifiques pour les cartes de mémoire compte tenu des activités

qui seront menées.
2. Ajuster les programmes associés aux opérations des machines électroniques de vote

afin d'inclure les caractères spécifiques des projets qui seront mis en  oeuvre.
3. Fournir les services de techniciens du Bureau de la technologie de l'information du

Tribunal électorale suprême du Brésil qui apportera son assistance au personnel argentin
par courrier électronique et télécopies et qui se rendront dans la Province de Buenos Aires
dans le cas où leur aide serait nécessaire pour la formation de techniciens argentins et s'oc-
cuper de la démonstration de l'appui et de la mise en oeuvre des activités visant à rendre le
système opérationnel.

4.  Afin de planifier et mettre en oeuvre le système de vote électronique, le Ministère
de l'intérieur, le Conseil électoral de la Province de Buenos Aires et le Tribunal électoral
suprême du Brésil, en tant qu'autorités responsables de la gestion de l'Accord doivent éla-
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borer et établir dans des instruments complémentaires qui seront partie intégrante du pré-
sent accord en tant qu'annexes, les tâches et les activités qui devront être menées, le
calendrier de leur mise en  oeuvre  et le volume des équipements décrits au paragraphe 1
du présent article qui seront utilisés pour chaque activité.

Article 3.  Obligation de la Province de Buenos Aires

Dans le cadre du présent Accord, la Province de Buenos Aires doit :
(1) S'efforcer de réexporter les machines et les équipements accessoires dans un délai

spécifié dans les instruments complémentaires.
(2)  Payer pour le transport des articles mentionnés dans les paragraphes (a), (b) et (c)

de l'article 2 à partir de la place d'origine des machines sur le territoire brésilien jusqu'au
territoire de la Province de Buenos Aires et leur retour ultérieur à leur place d'origine au
Brésil.

(3) Faire les arrangements nécessaires et payer le coût de l'assurance pour le transport,
de la manutention, de l'entreposage et de l'utilisation des machines mentionnées plus haut
sur le territoire argentin.

(4) Assumer les coûts de l'installation de l'équipement dans la Province de Buenos
Aires et de son enlèvement.

(5) Remplacer les articles endommagés par ses employés.
(6)  Payer le voyage y compris les frais de séjour des fonctionnaires et des techniciens

dépêchés par le Tribunal électoral suprême du Brésil, prévoir une couverture d'assurance
pour le personnel brésilien contre les accidents industriels ainsi qu'une assurance vie et une
assurance santé au moment de leur entrée jusqu'à leur départ du territoire brésilien.

(7)  Fournir toute l'aide logistique nécessaire à l'application du programme de vote
électronique.

(8) Fournir l'infrastructure nécessaire pour les activités qui seront menées par les tech-
niciens brésiliens, y compris la structure physique et matérielle.

(9) Fournir l'équipement nécessaire pour le vote électronique y compris les rouleaux
de papier pour les machines de vote électronique, les disquettes, la cire à cacheter et d'autres
équipements nécessaires.

(10) Fournir l'infrastructure appropriée pour la préparation, la formation et la mise en
oeuvre des mesures pour le système de vote électronique, tels qu'ils seront spécifiés con-
formément aux activités qui devront être menées.

(11)  S'engager à recevoir les machines de vote électronique sur le territoire argentin
en présence du personnel technique brésilien.

(12) Payer pour les services privés qui peuvent être appliqués à l'importation tempo-
raire et à la réexportation de l'équipement brésilien.
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Article 4.  Exemption d'impôts

Conformément aux provisions de l'article XIV de l'Accord sur la coopération techni-
que signé par les deux Parties en avril 1996, l'équipement, les articles et le matériel décrits
dans le présent Accord sont exonérés de tout impôt, taxes et aux redevances à l'importation
et à l'exportation.

Article 5.  Immunités et privilèges

Les dispositions de l'article XII de l'Accord sur la coopération technique d'avril 1996
s'appliquent en ce qui concerne les immunités et les privilèges.

Article 6.  Entrée en vigueur

1. Le présent Accord complémentaire entrera en vigueur à la date à laquelle il a été si-
gné et restera en vigueur pour une période d'un an. Il est prorogé automatiquement pour des
périodes identiques à moins que l'une des Parties notifie l'autre par voie diplomatique de
son intention de le dénoncer. La dénonciation est effective 45 jours à partir de la date à la-
quelle la notification est reçue.

2. La dénonciation de l'Accord complémentaire ne met pas fin aux activités en cours à
moins que les Parties n'en aient décidé autrement de manière expresse.

Article 7.  Amendements

1.  Le présent Accord ne peut être amendé que par accord écrit entre les Parties. Les
instruments où figurent ces amendements seront annexés au présent Accord et en consti-
tueront une partie intégrante.

2.  Les programmes, voyages, plans de travail et calendriers pour les activités pertinen-
tes devront être précisés par les autorités administratives dans des accords complémentaires
qui seront partie intégrante du présent Accord en tant qu'annexes.

Fait à Brasilia le 18 février 2005 en espagnol et en portugais; les deux textes faisant foi.

Pour la République fédérative du Brésil :
JOSÉ CARLOS SEPULVEDA PERTENCE

Pour la République argentine :
ANA CAFIERO
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